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®PEWM SIK OAUHUILA PENPE3EHTAIII TPAMATUYHOI'O 3HAUEHHSA
B HEPEKJIAAI XYJOXHBOI'O TEKCTY

ITocTanoBka npod.1eMu B 3arajibHOMY BULIsA/I Ta ii 3B’ 430K i3 Ba’KJIMBUMH HAYKOBMMH YU NPAKTHYHUMH
3aBHaHHAMH. J[OCITI/DKEHHS MTPOBEJACHO B MEKaxX MOJAIIBIIOr0 PO3pOOICHHS KOTHITUBHOI MOJIENi Tepekiany Ta Mpu-
CBsIUCHE MPOOJIEMaTHIll BUOKPEMIICHHS OAMHHMII perpe3eHTallii IpaMaTHYHOrO 3HAYeHHS! MOBHOTO €JIEMEHTa 3 MO3MILIT
KOTHITHBHOTO TTIJIXO/ly 70 NMEPEKIaaaIbKoi MisITbHOCTI.

AHaJTi3 0CTaHHIX J0CTiKeHb i myOmiKkamiii CBiTINTS, 110 OMUHHUIICIO ITEPEKIIay BU3HAETHCS KOHLICTIT K TUCKPETHA
OJIMHHII MOBH MHUCJICHHS (HAIPHKIIA, TUcepTamiiHi qocmimkerns O. Mingenkosa, T. @ecenko). Boqaowac y HU3III JTiHTBIC-
TUYHUX TIpalb (HAIPUKIAM, Y HAyKOBUX po3Biiikax M. Mincekoro, 1. Pemxe, €. MaciieHHIKOBOT) HAETBCS PO HEOOXIIHICT
BHOKpEeMIICHHsT (hpeiiMa sk OIMHUII TIepeKIIaay Ta NMPEACTaBICHHS TepeKiIaialbKoi JisTbHOCTI SK MPOLECY BiTHAXOPKEHHS
BIIIOBIZIHOTO (hpeiiMa B IITHOBIHM MOBI i 3aIIOBHEHHS TEPMIHAIB JJAHMMH 3TiIHO 3 TXHIMHU «3aBIaHHAMH BiacyTHoCT. 11o-
TIpaB/ia, 3aCTOCYBaHHs TaKOl MOZIEII TIepeKIIaTy HayKOBII UTFOCTPYIOTH Ha MPUKIIAaX BHOOPY CEMaHTHYHOTO HAIIOBHEHHS TEK-
cty mepexinany. [Ipore ¢pefiMoBHil MAXiT € JOMITEHIM 1 TiJ] 9ac TPAMaTHIHOTO CTPYKTYPYBAHHA [ITHOBOTO TIOBITOMIICHHS,
Mpo 10 CBiMYMTH aucepraitiitne gociimkenHs K. KymakoBoi, mpoBeieHe Ha mpukiiaai BUOOpPY BUIOBOT GOpMH JTiECTOBA B
HayKOBOMY TEKCTi; a PO3BIJIKH JIHI'BICTIB-KOTHITOJIOTIB, 30Kkpema, O. KyopsikoBoi ta C. YKaOOTHHCHKOT, TOBOISTH paliioHab-
HICTh 1 HEOOXIZHICTh 3aJlyueHHs Teopil (pelMiB /10 aHaji3y TpaMarHYHUX Kareropiil. Tomy, onmparoduch Ha BHIIE3raJiaHi
JOCITIKCHHS, BBYKAEMO, IO ICHYIOTH IPYHTOBHI ITIICTABH PO3MIILIATH (DPEiM K OIIIHUIIFO PETIPE3CHTALlIT 3HAYCHD BUXITHIX
rpaMaTHYHUX CTPYKTYP Yy IJIFOBOMY TOBimoMIIeHHI. [IpoTe, He3Ba)karoun Ha OUEBHUAHICTH BUOOPY OMHHUIII ITEPEKIIay, y Ha-
YKOBIH JIITEpaTypi MPOCTEKYETHCS BIICYTHICTh PO3BI/IOK, SIKi O OOTPYHTOBYBAIM JOLUTBHICTE 1 HEOOXIHICTH TAKOTO BHOOPY,
110 ¥ 3yMOBHJIO aKTYaJIBHICTh TEMH IIPOIIOHOBAHOIO JIOCIIpKeHHs. MeTa crarTi rnojsirae B 00rpyHTyBaHHI BUOOpy (peiima
SIK OJIMHMII] peripe3eHTallil 3HaueHHs BUXIJHOTO IPaMaTH4HOIO eJIEMEHTa B IUILOBOMY TEKCTI.

Buxknax ocHOBHOTO MaTepiajty J0C/izkeHHs. Y TPaKTyBaHHI aMEPHKaHCHKOTO BICHOTO Ta TBOPIL Teopii (peii-
MiB Mapsina MiHcbkoro «dpeiim» (Bif aHTI. frame — «kapkac, OyZ0oBa, CTPYKTypa, pamMKa») — e CTPYKTypa, MOJIEINb,
sIKa PETIPe3eHTY€e CTePEOTUITHI, THITI30BaHi CUTyamii y cBimoMocTi iroguau [ 15, ¢. 212]. Buennit 300paxyBaB (peiim y
BUIJISIAII CITKH, 1110 CKJIQIAETHCS 3 BY3JIB 1 3B’s13KIB Mi>k HUMU. By3ii BepXHiX piBHIB ()peiiMa Bike 3allOBHEHI JAHUMH, 110
BIJINOBIIAIOTH TEBHIM cuTyauii. By3on HallBUIOro piBHS, 3a3BUYaii, HATOBHEHUI HA3BOIO CHTYaIll: 30pOBUM 00pa3zomM
(HampuKIaz, Ky6) 4u Ha3BOO Nii (HANpUKIAA, npudbupanus Kivuamu). By3u HIKHIX piBHIB — TepMiHanu (terminals) —
HE MICTATh JaHUX, IPOTE BCTAHOBJIEHI BUMOTH IO/I0 AAHUX, SIKI MOXKYTh 3alIOBHUTH Taki TepMiHaiU. Taki BAMOTH aBTOp
HasuBae “default assignments” [15, c. 214] (y mepeknai — «3aBIaHHS BiICYTHOCTI»; a00 3HAUCHHS «32 3aMOBIYBaHHIM»
[10, c. 188]). Hanmpuxian, 3aBnanHsM TepMiHaia Moxe OyTH ocoba, mpeaMeT BiIOBIIHOTO PO3MIipy, elIeMEeHTapHa Iist
a00 «BKa31BHUK» Ha THIINH (ppeiiM.

BuokpemienHs ¢peiima 3-1oMiK IHIIMX KOTHITUBHUX CTPYKTYP SIK ONTUMAaJIbHOT OAMHHUII JUIS aHANli3y ITpaMaruy-
HOTO 3HAUCHHS Ta JUIsI perpe3eHTallii Horo 3aco0amH iHIIIOT MOBH i1 4ac MepeKIaay € HeBUIaKoBUM. Hacammeper, 1ie
3YMOBJICHO ITOSIBOIO Ta MOMIMPEHHSIM y KOTHITHBHIN JIHTBICTHII JYMKH IIPO JAOIIBHICT PO3IVISLY TPaMaTUIHOT KaTero-
pii 3 mo3umii Teopii mporotumis [11, c. 310; 7, c. 30], 3anpomonoBanoi icuxosorom E. Pomr [16, c. 195]. B 1i TpakryBanHi
MIPOTOTHIT — 116 KHAWKPAIIU» MPEICTABHUK KaTeropii, TOOTO Takui ii wieH, sSIKUil TIePIINM CIIala€ Ha TyMKY Ta CIYI'Ye
OCHOBOIO JUTSI ITOSICHEHHSI PEILITH WIeHIB KaTeropii. [IpoToTun € neHTpoM, HaBKOJIO SIKOTO TPYITYIOTHCSI HII YWIEHH KaTero-
pii, yrBOpIotouu nepudepiro 3a NPUHIUIIOM «CIMEHHOT HOMIOHOCTI» 13 «KpaliM» IPEICTABHIKOM: YMM OUIBIIE PHUC MPO-
TOTHITY M€ TIEBHUH WICH, TUM OJIVKYe BiH PO3TAIIOBAHHUM 10 LEHTPY, 1 HABMAKH. 3aTI03WYMBINN TEPMIH i3 MICUXOJIOTI],
JHTBICTH PO3MIAIAIOTH MMPOTOTHIT SIK KOHIICMT, 1[0 JISKUTh B OCHOBI ()OPMYBaHHS KaTeTopil Ta BU3HAYAE i1 3MICT, TOOTO
KOHIIETIT KaTeropii uu ioro exeMenTa. OCHOBHI XapaKTEPUCTUKU KOHIIETITY BBaXKAIOThCs OCHOBHUMH XapaKTepHUCTUKAMHU
KaTeropii, HasIBHICTh SIKMX 1 BU3HAYA€E HAJIC)KHICTH MOBHUX OJMHUIIL 10 ICBHOI Kareropii [ 2, c. 32].

OCKITbKY I'paMaTHYHUI KOHIENT LIJIKOBUTO TPOSIBISIETHCS B AMCKYPCi, TO HOTO OMHC HE MOXKE 0OMEKyBaTHCS
CTaTUYHOKO (PYHKILi€0, a mOoTpeOye BpaXyBaHHS 1 HOTO JMHAMIYHOI CYTHOCTI, TOOTO peai3arii B MoBieHHi. [loeqHaHHS
IMi3HABAIBHO-BiIOOPaKyBaHOI Ta KOMYHIKaTHBHOI (DYHKIIiif MOBHOT OAMHUII YTBOPIOE, 3a Bu3HaueHHAM O. KyOpskoBoi,
TaK 3BaHHUM «kareropianbHuil GinbTp» [11, c. 219], 3rimHO 3 IKUM BCTAHOBIIOETHCS HAJIEKHICTH MOBHOTO €JIEMEHTA JI0
Tiel um iHmoi rpamMarnyHoi kareropii. Ha qymky C. XKaGoruHcbkoi [6, ¢. 15-16], Takum «(dinbTpom» € He 110 iHIIe, SIK
¢peiim — crarnunmii 1 auHamivanil. Haragaemo, mo ¢peiimu, siki BAKOPUCTOBYIOTHCSI B METAMOBHHUX OIKCAaX SIK MEBHI
krmacudikamiiHi MOJEIi, IO Bi0OpaKaroTh MPUHIIAITY OpPTaHi3allii MOBHOI CHCTEMH, JICTAIH Ha3By KIACH]iKaIiiHUX,
HA MIPOTHUBAry CUTyaliiHUM (peliMam, 1o BimoOpakaroTh HEMOBHE (ITOBCAKIEHHE) 3HAaHHA [3, ¢. 14]. OTxe, mob mpo-
aHAJII3yBaTH TPaMATUYHMI KOHIIETIT, HEOOX1THO 3MOCITIOBATH KIacH(piKariitHuiA (hpeiim, Mo BU3HAYae el KoHIenT [2, ¢. 32].
Ha BigmiHy Bix TepMiHa «KOHIICHTY», SIKHH MOXE BHPaXaTH Oy/b-sIKy OIUHHIIO 3HAHb, 30KpeMa U HECTPYKTYpOBaHY
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(Ha KITaNT, HUTICHUN 00pas3, MOHATTS UM TEIITAIbT), «(HpeiM» BUKOPUCTOBYETHCS TUIBKH JUISl CTPYKTYpPOBAaHHUX KOHIIEH-
TiB — BJacHe (QpeiiMiB, cxeM, clieHapiiB. [HaKIe Kaxyuu, GpeiiM — 1e 3aBK/I1 CTPYKTYpOBaHa OAMHHIS 3HaHb, B SKil
BHOKPEMJTIOIOTHCS IEBHI KOMITOHEHTH Ta BiIHOIICHHS Mi’K HUMH; [1€ KOTHITHBHA MOJIEJb, 1110 TIEPEAAE 3HAHHS PO MOBTO-
PpIOBaHy, TUIIOBY CHUTYyaito [2, ¢. 29]. CTepeoTHITHICTb CUTYallil, IPO Ky TOBOPUTH 3aCHOBHHK (peiiMoBoi Teopii M. Min-
ceknit [17, c. 212], Ha raaKy BUCHHX, 3a0e3neuyeThes (HiKCOBAaHUM HaOOPOM BY3IIiB, SIKi i BU3HAUAIOTh TaKy CHUTYAIIIIO.

Croci6 xoHIenTYyami3alii cBiTy MOp(OIOTIYHUMHI KaTeTopissMHU TaKOX CBITYUTH MO TOUIJIBHICTE BHOOPY KIla-
cudikaniitHoro ¢peiMa siIk OCHOBH [UIsi BUBYEHHSI IEBHOTO TPAMaTHYHOTO KOHIICTITY Ta HOTo BiITBOPEHHS MOBOIO TIepe-
kiamy. Mnerses mpo Te, mo MopdonoriuHa KaTeropis KOHIENTyasli3ye HABKOJMIIHII CBIT y MeXaX 3aJaHHMX Mapame-
TPiB, JIOITyCKAIOYM BAPIaTHBHICTD JIMIIE B paMKax 3MICTy TaKMX MapaMeTpiB, a He Y (haKyJIbTaTHBHOCTI/000B’13KOBOCTI
X BUpaxkeHHs. Tak, BKHBaHHS MPUCBIHHOTO 3aliMCHHUKA 3aMICTh 03HAYCHOTO apTUKIIS B peucHHI He put the money into
the pocket — He put the money into his pocket CBiT4uTh He PO PaKyIBTATUBHICTH BUPAKCHHSI BIIOBITHOTO IpaMaTHy-
HOTO 3HaYeHHS YU PO BUKOPUCTAHHS JEKCHYHOI OAMHUII y CBOIH NMEepBUHHIN (HOMIHATHBHIN) (yHKIII, a, HIMOBipHImIe,
mpo HaOyTTs 3aiiMEHHHKOM TpaMaTHYHOTO 3HAueHHsS O3HaueHOCTi [3, c¢. 14]. [Hakme kaxydw, y TOZaHOMY MPHUKIAIL
«3aBIaHHS BIACYTHOCTI» By3Ja KJIACH(IKaIiifHOTO (peiimMa Kareropii IeTepMiHallii BCTAHOBIIOIOTh BUMOTH IIOIO0 HOTO
000B’SI3KOBOTO 3aIIOBHEHHSI MOBHHMM €JIEMEHTOM 31 3HaUCHHSIM O3HAYEHOCTI, [II0 3yMOBIIIOE BXKMBaHHS B PEUCHHI O3HA-
yeHoro apTukisl. Came Taki BUMOTH 3yMOBIIOIOTH YacTKOBY J€CEMaHTH3allil0 NPUCBIHHOTO 3aiiMEHHUKA B pasi Horo
BUKOPUCTaHHSI B peYeHHI 3aMicTh apTukiis. [1ig yac nepekiaay 3ralaHoro pedeHHs YKpaiHChKOIO UM POCIHCHKOI0 MOBOIO
BapTO TMaM’ATaTH, IO «3aBJIAHHIM BiJICyTHOCTI» By3Ja GpeliMa TaKuX MOB € HYJbOBHH JeTepMiHATHB, TOMY 3aIIOBHEHHS
HOro NMpUCBIHNM 3aliMEHHUKOM HAaJa€ IIJIOBOMY PEUCHHIO JOAATKOBOTO 3MICTY: Bin nokias epowti y €600 KuuieHio
(ToOTO MPUBIACHUB WYKi TPOII). SIK TOMITHO, pillIeHHS OA0 TOIUTFHOCTI/HEMOMITFHOCTI MePeKIaay aHIIiHCEKOTO 3a-
HMEHHHKA YKPaTHCHKOIO/POCIHCHKOI0 MOBAMH IIPUHMAETHCSI HA OCHOBI 3ICTABICHHS BUXIJHOTO Ta IIIJILOBUX Kiacudika-
HiitHuX (peiiMiB 1 BpaxyBaHHS «3aBJaHb BIJICYTHOCTI» BY3JIiB IUILOBUX (peiiMiB.

Pe3ysbTaTuBHICTH 3aCTOCYBaHHS pUioMy (PpeiiMOBOIO aHAJI3y MPOCTEKYETHCS HE JIMIIIE i Yac pernpe3eHTarii
MOPQOJIOrUHHUX KaTeropii, a i 1ij 4yac CHHTaKCUYHOTO CTPYKTYPYBaHHS LILOBOTO MOBitoMiIeHHs. Hanpukian, mig yac
MepeKiIaay aHIIHCHKIX OyTTEBUX peueHb i3 BBLIHNUM “there” yKkpaiHCHKOIO MOBOIO TIIyMad, COPUIHSIBINH 3TalaHy CTPYK-
Typy Ta IpOaHAaTI3yBaBIIH i TpaMaTHYHUI KOHIETIT, BHOMpPAE OTHY 3 KOHCTPYKIIiH IITbOBOi MOBH, B SIKiif aKTyai3yeTbCs
aHAJIOTIYHE TpaMaTHYHE 3HAUCHHS, a caMe: BKa3iBKa Ha iCHYBaHHS UM BiJICYTHICTH pedepeHTa, Ha HOro MicIie3Haxo-
JUKEHHS B TIPOCTOPI Ta yaci. BuOpaBIm ex3ucTeHIiabHe peueHHs SIK MepeKIIaIalibKuii eKBIBaJICHT, MEIiaTop 3/1iHCHIOE
rpamMaTH4He CTPYKTYPYBaHHS LIJIbOBOTO ITOBIIOMJIEHHS METOJIOM 3allOBHEHHSI «3aB/IaHb BIJICYTHOCTI» By3JiB BHOpaHOT
HUM PaMKH-BIi/IIIOBITHHKA.

OckisibKH OyTTEBHIA 00’ €KT HE MOXKE MHCIIUTHCS 1103a MPOCTOPOM 1 4acoM, TO CEMAHTHUYHI KOHKPETHU3aTOPH, IO
BU3HAYAIOTh POCTOPOBY Ta YAaCOBY XapaKTEPHCTUKHU BIAHOIICHb iCHYBAHHS, € BaKIIMBUMH KOMIOHEHTAMH CEMAaHTUYHOI
CTPYKTypH OyTT€BOTO pedeHHs. [HakIIe Ka)Kydd, BKa3iBKa Ha MicIle Ta Jac iCHyBaHHS pedepeHTa CTaHOBUTH «3aBIAHHSI
BIJICYTHOCTI» TepMiHANIIB (hpeHMOBOI CTPYKTYPH IIHOTO pedeHHs. HaBiTh SKIIO pO3MOBIIE PO3MOYMHAETHCS 3 HEPOZWICHO-
BaHOT'O BUCJIOBITIOBaHHs JKUB-0yB OIIMH YOJIOBIK. . ., TO MOBELb ITOJYMKH JIOKaJIi3ye pedepeHT y mpoctopi Ta vaci [1, ¢. 63].
VY 3B’513KY 13 LIUM JITHTBICTH CTBEP/UKYIOTh, 1110 00CTaBUHA Yacy UM MiCIsl BCe-TaKH IMIUTIIUTHO NPUCYTHS — ([]ecb/konucy)
JHcu6-0y6 00UH 4oN06IK.... HassBHICTh 3a3HaUCHUX BY3JIB Y (peiiMi MOXKE BIUTUBATH HA CHHTAKCUYHE HAITOBHECHHS II1JIHO-
BOTO TOBIIOMJICHHS, 1[0 MPOSIBIISIETHCS Y BBEICHHI YW OMYILIEHHI TpaMaTHuHUX 00CTaBUMH Miclis Ta 4yacy. Hanpukian,
MOYKJINBICTh JJOMHUCIUTH TIPOCTOPOBI MeXi OyTTS 00°€KTa 3 KOHTEKCTY Ja€ MiICTaBH yKPAiHCHKOMY TIIyMady OITyCTUTH
obcraBuHy Mictig “in the air” (y nosimpi) (nuB. HIXYe TpuKIan 1) un BBeCcTH 00CTaBUHY «TaM» (To0TO v Jla-I parxe)
(muB. HIOKYE TIPUKIAL 2) Y TEKCT mepeknany, mop.: 1. “There was a smell of stale vegetables in the air” [25, c. 47]. —
«Hymu Oyno oyx npinux ogouiex [19, c. 411; 2. “They say this in La Granja?” — “Yes, hombre. I had forgotten it. But there
is always much talk of offensives " [24, c. 113] — «Tak eosopunu 6 Jla-I panxe? » — «Ane npo nacmyn mam 3aexncou xo05ms
yeinaxi yvymkuy [22, c. 212].

Bubip 1iboBOT CHHTAKCUYHOT KOHCTPYKIIT B 3raJiaHiX BHUILE MPUKIIaax OyB 3[1HCHEHHUH 3 ONEPTSIM Ha TpamaTny-
HHUH KOHIIENT BUXIAHOI CTPYKTYpPH, IO BUSABIISIETHCSI MOXIIMBUM 3aBISIKH TOMY, IIIO 3TaJjaHUi KOHIIETIT y MOBaX OpUTiHATY
Ta MepeKIaay peatizyeTbes y GopMabHIX 3aC00aX, SKi BUCTYIIAIOTh TepekiIaJallbKuMHI BiIIOBITHUKaMU. [1po HasBHICT Yy
JIBOX MOBax OJJHOTHITHOTO Bi/IITOBIJHUKA, 10 JI03BOJISIE MAKCHMaJILHO IOBHO TEpEIaTy rpaMaTniHe 3HAYCHHSI MOBHOT O/TH-
HHI, TOBOPSTh Y BUMNAJKaX 30iry MPUHLIMITIB BHOKPEMIICHHS TIEBHOT rpaMariyHoi Kareropii [8, c¢. 176]. BukopucroBytoun
TEPMIHOJIOTI0 (DYHKI[IOHATBHOT TPAMATHKH, y TAKUX BUMAKaX (DYHKIIOHATHLHO-CEMAaHTHYHI MOJI BUX1THOT Ta I[LIHOBOT
MOB, B OCHOBI SIKHX JISKUTb 3rajilaHa KaTeropis, MaloTh MOMIOHY CTPYKTypy. ToMy SIKIIIO MOJISE MOB OpHTiHANY Ta Iepe-
KJIaJly MalOTh HEOIHAKOBY CTPYKTYPY, 3AIMCHUTH IPABUIbHUI BUOIp rpaMaTnvHOl (JOPMH B IIEPEKIIaIl, OPIEHTYIOUNCH Ha
rpaMaTUIHUI KOHIIETIT, HEMOKIIUBO.

SIK BiIOMO, 710 Pi3HOCTPYKTYPHHUX TIOJIIB HAJIEXKUTH IOJIE ACMIEKTYaIbHOCTI: y CIIOB’THCHKHX MOBaX IIEHTPOM IbO-
TO TOJISI € KaTeropisi BU/Y, a B TepMAaHCHKUX MOBax (y 3B’3Ky 3 BIJICYTHICTIO B HUX TaKoi KaTeropii Ta, BinoBiaHO, (op-
MaJIbHHX 3ac00iB 11 BUpa)KeHHS) ICHTPAJIbHY POJIb BIIrpaloTh Pi3Hi JEKCUKO-IrpaMaTnyuHi 3acoou [9, c. 160]. V 3B’ 13Ky
i3 muM, Mg yac BHOOpY BHJIOBOI (OPMH LIJIHOBOrO OYTTEBOTO JIi€CIOBA-NPUCYAKA, 30KpeMa W y BHIAJKY BKHBAHHS
BHXIJJHOTO JiieciioBa B yacoBiii (hopmi rpynu Indefinite, HEOOXiZHO CKOPHCTATUCS THINOKO MEPEKIIANAIBKOI0 CXeMO. Y
takux Bumagkax K. Kymakosa [12, c. 11] mpomoHye, 3acTOCOBYI04H MpHOM (hpeiMOBOTO aHANi3y, 3BECTH CEMaHTUIHHUN
KOHTEKCT BHX1THOTO TIOBIIOMJICHHSI IO OZHI€1 3 THITOBHUX, MPUTAMAHHUX IIJTLOBI MOBI KaTeTOpiaJbHUX CUTYAIlH 1 3ii-
CHHUTH BHOIp BHIOBOI (pOpMU Ii€cioBa 3TiTHO 3 BUMOTaMHU (DOPMATbHOTO BUPAKCHHS TAaKOi CHTYaIlii Y BUCIOBIIFOBaHHI
(abo, iHaKIIe KaXy4u, 3TTHO 3 BUMOTaMH By3J1a 1€l [IUIbOBOT paMKH).
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HarapmaeMo, 1o moHATTS «KaTeropiajbHa CUTyalis» BBeJIeHO pociiickkuM JiHrsictom O. bonnapkom Ha 1o-
3HAYEHHS THIIOBOI 3MICTOBOI CTPYKTYpH, IO 0a3y€eThCs Ha MEBHIM CEMaHTHYHIH KaTeropii Ta Ha yTBOPEHOMY HEIO
(YHKIIOHAIBPHO-CEMAHTUIHOMY TIOJIi, i € OJHUM 3 aCTHEeKTiB 3arajbHOi CHUTYyaIlii, IO MepegacThCsA BUCIOBIIOBAH-
HSIM, OJHIEIO 3 HOTO KaTeropiaJlbHUX XapaKTePUCTUK (HAMPUKIIAJ, aClleKTyabHOI, TEMIIOPaIbHOI0, MOIAILHOIO,
BOKaTUBHOIO To10) [4, c. 12]. JIIHIrBiCT 3a3Hayae, IO 1€ MOHSATTS OXOILIIOE HE JIMIIE 3MICTOBI CTPYKTYpH, 3aKpi-
IJICHI BUKIIIOYHO 32 MEBHOIO I'PAMaTHYHOI0 (JOPMOIO ¥acy, Criocoly Tomlo, a W CTPYKTypH, MOB’sI3aHi 3 PI3HUMHU
TUIIAMH BHCJIOBIIOBaHb — OyTTEBI, IOCECHBHI, KOMITapaTuBHI TOWO. [IOHATTS ceMaHTHYHOI Kareropii B rpamMaTHIi
O. bornapko po3ymie ik OCHOBHI iHBapiaHTHI KaTeTopiaidbHi O3HAKH, IO BUCTYMAIOTh ¥ THX YU 1HIIUX BapiaHTax
Y MOBHHUX 3HAUE€HHSX, BUPAKEHHUX PI3HUMHU 3aco0aMu (MOP(OJOTIYHUMHU, CHHTAKCUYHUMH, JTEKCUIHUMH, KOMOi-
HoBaHUMHM) [4, c. 12]. Y cBoill mpaui BiH BKa3y€e Ha B3a€MO3yMOBJICHICTb 1 B3a€MO3B 30K MK (DyHKI[IOHAIBHO-
CEMaHTUYHHUM I10JIEM 1 CEMaHTUYHOIO KaTeropi€ro, sika HOro yTBOPIOE, Ta KAaTEropiajibHOIO CUTYALI€I0: 3 OJHOTO
00Ky, QyHKIIOHaJIbHO-CEMAaHTUYHE TT0JIE PETPE3CHTYETHCS B MOBIICHHI Yepe3 KaTeropiaibHi cUTyalii, 3 Apyroro
OOKy, OIUC CEMAHTUKH 1 CTPYKTYpPHU MEBHOTO (YHKIIOHAIBHO-CEMAHTHYHOTO TIOJS 3IIHCHIOETHCS Ha OCHOBI II0-
CIIIKCHHS TUIIOBUX KaTETOPiaTbHUX CUTYAIIil.

TpakryBaHHsI, iK€ Jja€ JIHIBICT TEPMIHY «CEMaHTHYHA KaTeropis», 30ira€Tbecsi i3 CYTTIO MOHSATTS TPaMaTHYHOIO
koHtenTy. [ToHATTS «KaTeropiaibHa cUTyarisi» Ta «kiacudikaiiaui Gpelim» Takoxk BiOOpaXkaroTh MOAIOHI SBHUINA:
o0uiBa TEPMiHM CIYTYIOTh JJIsl TIO3HAYEHHS pe3yIbTaTy KOHKPETHOI peaizalii ceMaHTH4HOI KaTeropii / rpaMaTnyHOro
KOHIICIITY B MOBJICHHI 1 € 3ac000M BUBYCHHS Karteropii / koHuenTy. Cka3aHe e pa3 miarBepkye cioBa M. Bonnuprosa
PO Te, [0 KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA HE BUHUKJIA HA «ITyCTOMY MICII» 1 IO 6arato MATaHb, MOPYIICHUX y PO3BigKaX JIiHT-
BICTIB-KOTHITOJIOT'B, PO3IJIsIAaii MOBO3HABII i paHiire [2, ¢. 19].

Otike, SKIIO 'paMaTHYHUI KOHLENT (CeMaHTHYHA Kareropis) He penpe3eHTOBaHa y BUXIJAHIA MOBi, Ha Biami-
HY BiJ IUIbOBO{, TpaMaTHYHUMH 3aco0aMH, TO TiJI Yac MEepeKIajy BapTO OPIEHTYBATUCS HAa BUMOTH BY3JIB IITLOBOTO
knacudikamiiHoro (peiiMa (KaTeropiaabHOI CUTYAIIil), SKHi MO)KHA BHOKPEMHUTH Ha OCHOBI CEMaHTHYHOTO KOHTCKCTY.
[pumipom, 11t 3miHCHEHHS IPABHIIFHOTO BUOOPY BHIOBOI (hOPMH YKPATHCHKOTO/POCICHKOTO NTIECTIOBA CYTTEBUM € BH-
3HA4YEHHS aCIEKTyaJIbHOIO 3HAYCHHS aHIIIHCHKOTO BUCIIOBIIOBAHHS 1 BUSBIICHHS THUITY acleKTyasbHoOI curtyanii. Hampu-
KJIaJl, y HaBeIeCHOMY HIKYE MPUKIIal NepeKiaay eK3UCTeHIIAIbHOTO pedueHHs (akT icHyBaHHs pedepenTa “explosion”
(616)x) 300pa’KEHO SIK LUTICHY JIiF0. BHYTpilIHs rpaHUYHICTh TAaKOT 1ii (110 € 03HAKOI LIJTICHOCTI) Y OJJAHOMY KOHTEKCTI
peati3yeTbes B 300paskeHi HU3KH ITOCITITIOBHAX TIOJIiH, 1110 3MIHIOIOTH of1Ha ofHy. Te, mo GyHKuis 300paxkeHHs aii B 11 1mi-
JICHOCTI HAJIGKHUTH BUKITIOYHO JOKOHAHOMY BHIY [5, ¢. 235-236], 3ymoBmroe BUOip came i€l BUIOBOI (POPMH B ILTHOBUX
TekcTax, nop.: “Then there were the hammering explosions past his ears and the gun barrel hot against his shoulder”
[24, c. 349]. — « ¥V y10 mumow xono tiozo éyxa 3azpuminu nocmpinu <...>» [22, c. 392].

[IpormiiesxHi BUMOTH BY3JIiB MICTHTB (DpeiiM aclieKTya bHOI CUTYalil MOCTIHHO MpolecyanbHOi 0O3HAKU. Y TaKuX
3MICTOBHX CTPYKTYpax [isl 300pa)XyeThCsl SIK Taka, 10 3AIHCHIOEThCS HE B TIEBHUM MPOMDKOK 4acy, a MOCTIHHO; BOHA
HE TIOBTOPIOETHCS, HE MEPEPUBAETHCS, a TIOBHICTIO 3aIIOBHIOE COOOK0 TOW YaCOBHI MEpiof], SKHW OXOILTIoE [5, c. 245].
«3aBIaHHAM BiJICYyTHOCTI» By3Ja ITi€l paMK{ € HEOKOHAHWN BH Ji€CIOBA, 110 i BU3HAYa€ BHOIp BIAMOBIAHOT BUAOBOL
(dbopmH 1ITLOBOTO OYTTEBOTO Ai€CIIOBA-IIPUCYAKA B TIepekiai, nop.: “There were great stables, where a dozen grooms
and boys held forth, rows of vine-clad servants’ cottages, an endless and orderly array of outhouses, long grape arbors,
green pastures, orchards, and berry patches” [26, c. 36]. — « Tam 6ynu senuxi cmatini, e NOPAnIUCs 3 0eCsmMoK KOHIOXi6 ma
iX nomivHUKIG, MA2AUCH PAOU KOMEOIHCI8 05l CLyHcOU, W0 IX YUCIMO NOOONIIMA8 6 TOHKULL 8UHOSPAO, MA CUNA-CUTICHHA
BCAK020 IHUWO020 HAOBIPHO20 0Y0i6IA, WO CHMOATIO0, HeHaye suuuKysane Ha botiosuti 1ao <...>y» [20, c. 143].

Huska THmiB acmekTyadbHHX CHTYyalliif IOMyCKAlOTh KOHKYPEHIIII0O BHIIB, TOOTO B3a€MO3aMiHy BHIOBHX
¢dopm, 1110 HE CYNMPOBOJKYETHCS 3MIHOIO OCHOBHOTO 3MICTY BHCIIOBIIIOBAHHS; 3MIHIOIOTHCS JIMIIE BiATIHKK BHpa-
KEHHS 1[bOr0 3MicTy. OJIHIEIO 3 TAKUX CUTYAIlill € KOHTEKCTH, B SIKHX BUPAKA€THCS MOTCHIIIHHA MOXKJINBICTH/HEMOXK-
JMUBICTH 3MIACHEHHS Jii 0€3BITHOCHO O YaCOBOTO MPOMIXKKY. Y 3raJlaHUX 3MICTOBUX CTPYKTypaX HEJJOKOHAHWUW BH]T
JiecioBa-pUCyaKa BUpaXxkae MOTCHUINHY Jil0 Ha OCHOBI HEOOMEKEHOT Ta HEBH3HAYEHOI KPAaTHOCTI; a JOKOHAHHH
BHJI BimoOpakae MOCTIIHO MOXKIIMBE 3A1HCHEHHS il Ha MPUKIAIi OTHOTO i3 3aBXKIM MOXKIUBHX (DaKTiB i1 37iHCHEH-
Hs [S, ¢. 251]. OckinbKM BUMOTraMH BY3JIiB TaKOTO THUITY acleKTyallbHOT cUTyallii € 00uaB1 BUAOBI GpopMu, TO BHOIp
BH/JIy JII€CJIOBa 3aJICXKHUTh Bl CIPUHHATTS 1iel cutyauii nepekiajgadem. Hamnpukian, y HaBeleHOMY HH)KYE KOHTEK-
cTi TIIyMad oOpaB rpamMartuuHy (GopMy TenepimHbOro HeJJOKOHAHOTO BHJY JI€CIOBA-NPUCYIKA (3HAXOOAMbC), SIKA
MoOJke OyTH 3aMiHEeHa 0e3 3MiHU 3MiCTy IOBIIOMJICHHS Ha (popMy MaiflOyTHHOTO JOKOHAHOTO (3Hatidymucs): “Like all
such quarrels it led to nothing except a wound which easily heals. There are places for so many different wounds
before we find ourselves breaking an old scab” [23, ¢. 102]. — «Taxi cnipku ni 00 4020 He NPU360OIMb, NICAS HUX
30CmMaomvbCs KpUXimui panku, wo mummio 2oamuca. Micysa 014 Hosux pam 3a8xcou 3HAX00AMbCA, WOUHO MU 30U-
paemo cmapi bonauxuy [17, c. 86]. 11 3ragaHux HiJTbOBUX KOHTEKCTIB XapaKTepHa 3aMiHa JII€CJIOBA Ha CIIOJIy4YEHHSs
Ha KIITAJT «Modce/He modxce/ moxcaueo/memoxcauso + ingpinitnub». Taka TpaHcopmanist iHOJII BUKOPHUCTOBYETHCS
MeJiaTopaMu IiJ Jac rnepeknany, Hanpuknan: “There are always ways” [18, c. 131]. — «3asocou moxcna 3naiimu
suxioy [23, c. 106]. Sk 6aummo, y HaBeIeHUX IMPHUKIAIaX IPOCTEKYETHCS KOHKYPEHIIIA Ti€CTiBHUX (OPM: B YKpaiH-
CbKOMY TMEpeKJIajii BYKUTO MalOyTHIN JOKOHAHUH.

Amnanizyoun npo0ieMy BiJAITBOPEHHs 3HaY€Hb I'PAMaTHYHUX EJIEMEHTIB MEPIIOTBOPY, HEMOKIMBO HE ITOTOIUTH-
cst 31 cnoBamu JI. MakapoBoi npo Te, 10 BiATBOPEHHS 3HaY€Hb I'PAaMaTUYHUX €JIEMEHTIB BHXIJIHOTO TEKCTY € BTOPHH-
HHM aCIIeKTOM CTPYKTYPYBaHHS XYIOXHBOTO TEKCTYy B NepekiIai. 3MiHCHIOIYH IpaMaTH4Hi TpaHchopMmaii, Tiymad
MAITOPSAIKOBYE TTOPOHKEHHS MiTHOBOTO TEKCTY 00pa3HO-ecTeTHUHiM nominanTi TBOpy [13, c. 90]. Tomy HaBiTH 32 Ha-
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wPivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

SIBHOCTI OJJHOTHITHMX I'DaMaTHYHUX BIJIOBIIHUKIB Y JBOX MOBaxX MeIiaTOpH HE 3aBXKIW BUKOPHUCTOBYIOTHb IX y CBOIX
nepeknanax. s iaroctpanii HaBeAeMO MPHKIIAJ CHHTaKCHYHOI TpaHcdopmalil aHIIiiChKoro OyTTEBOrO pedeHHs i3
BBimHUM “there” B yKpaiHCBKOMY Ta pociiicbkoMy miepeknanax: “She’d say no, and there’s no direct way of finding out”
[27, c. 185]. — «Bona sionogina 6 «uiy, i éci npami wnsaxu 00 npaedu oynu 6 eiopizani» [21, c. 176]. V noganomy
HYDKYE TIPHUKIIANI YKpaiHCHKHMH TiIymMad, BIATBOPHUB CTPYKTYpy OyTTEBOro peueHHs B LIboBild MoBi: “Then there was
the newspaper storiette. He knew that he could write better ones than were published” [25, c. 220]. — «/luwanucsa we
eazemHi ¢heiinemonuy [19, c. 169].

BucHOBKHM Ta mepcrneKTHBH MOJAJIBLIINX T0CTi/IZKeHb. BUBUCHHST HAyKOBHUX PO3BIJIOK JITHTBICTIB-KOTHITOJIOTIB
1 aHasi3 ()aKTHYHOrO MaTepiany JaroTh IiICTaBH BBaXKATH Kiacu(ikariiHuii hpeiiM ONUHUIICIO BiATBOPSHHS I'paMaTHy-
HOTO 3HA4YEHHsI BUXi/THOI MOBHOI OJMHUIII B I[IILOBOMY TEKCTi. [ paMaTudHe CTPyKTypyBaHHS IIUILOBOTO MOBIOMIICHHS
3IIMCHIOETHCS. METOJIOM MOJIEIOBaHHS Kilacu(ikaniiHoro (peiiMa Ha OCHOBI BUXIJTHOTO TEKCTY, BITHAXO/PKEHHS BiAIO-
BiJIHOT IIIJILOBOI PAMKH Ta 3allOBHEHHS «3aBJaHb BiJICYyTHOCTI» ii By3JiB. BiITBOpEHHS rpaMaTHYHOrO KOHIIETITY TEKCTY
opuriHay 3aco0amu ITEOBOI MOBH B pa3i BIICYTHOCTI B 000X MOBaX OZHOTHITHOTO BiIOBITHHKA € HEMOXIUBUM ab0
MOKE€ 3yMOBIIIOBATH IIEPEKIIAAAIBKY TIOMUJIKY.

MonemntoBanHs kiacudikaniiHoro gpeiiMa, 3a ciaoBamu O. CesiBaHOBOT, «OPIEHTOBaHE HA PEKOHCTPYKILIIO BipTy-
AIBHOT KOJIGKTUBHOI CBiTOMOCTI HOCIiB MOBWY, PE3yJBTaTH IXHBOI MMi3HABaIBHOI AistTbHOCTI [ 14, ¢. 370]. [IpoTe KorHITHB-
Ha rajy3b MOBO3HABCTBA, SIK 3a3HAYa€ JIHTBICT, OTPUMYE 1€ OJIMH BEKTOP JOCIHIPKEHHS, SIKUH TI0B’I3aHUH 13 BUBUCHHSAM
IHIUBITyaIbHUX 0COOIMBOCTEHN KOTHILIT JIFOMUHU i BUKOPUCTAaHHS HEIO0 MPUPOAHOT MOBU. TOMY KOTHITHBHA JIIHI'BICTHKA
TIyMada CTAaHOBHUTH MEPCIEKTUBY MONAIBIINX AOCIHIIKEHb, aJPKE KOHIETITyallbHa CHCTEMa MepeKiiaiada Ta Horo MoBHa
IHIMBITyaIbHICTE HE MOXYTh HE BIUIMBATH Ha MPOIIEC MOPO/DKEHHS TEKCTY IIJILOBOIO MOBOIO, 30KpeMa i Ha BUOIp rpa-
MaTtuuHUX (GopMm.
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AHoTauis
M. OHMIIYK. ®PEWM SIK OJJMHUIIA PEITPE3EHTALIi TPAMATAYHOI'O 3HAUEHHSI
B INEPEKJIAAI XYIOXKHbBOI'O TEKCTY

VY crarTi 10CHiIKYOTHCS OCOOIUBOCTI penpe3eHTallii rpaMaTHYHOrO 3HAUYCHHS 3 KOTHITHBHUX TO3MIIIN HA MPH-
KJaJii nepexsagnoro marepiany. OCHOBHA yBara 30CepePKeHa Ha po3IIIsijli Crioco0iB pernpe3eHTanii 3HaueHb BUXITHIX
rpaMaTHYHUX CTPYKTYP B aHIVIO-yKPaiHCHKOMY HAmpsMi mepexiany. Po3misHyTo NOUibHICTE (GperiMOBOrO Mmigxomy i
9gac TpaMaTHYHOTO CTPYKTYPYBaHHS [ITbOBOTO TTOBIIOMIICHHS HA MaTepiai JBOX HECTIOPiTHEHUX MOB.

Kuro4oBi ciioBa: rpaMaTiyHe 3HAUCHHS, XyTOKHIN TEKCT, ITHOBE MOBIIOMICHHS, (Bpeiim.

AHHOTaNMSA
M. OHHUIIIYK. ®PENM KAK EIUHULA PEITPESBEHTAIIUU TPAMMATHUYECKOI'O 3HAYEHU S
B INIEPEBOJIE XYAOXECTBEHHOI'O TEKCTA

B crarbe nccieayoTces 0COOCHHOCTH PENpe3eHTAIlNN TPAMMATHICCKOTO 3HAYCHHS C KOTHUTUBHBIX MO3HINAN Ha
mpuMepe nepeBogHoro Marepraita. OCHOBHOE BHUMAaHHE COCPENOTOYCHO HA PACCMOTPEHHUH CIIOCOOOB PETpPEe3eHTAIINT
3HAYEHUH HCXOTHBIX TPAMMATHYECKUX CTPYKTYP B aHITIO-YKpPAMHCKOM IepeBoje. PaccmoTpeHna renecoodbpa3zHocTs (peit-
MOBOTO MOJX0/a MPH IPaMMAaTHUECKOM CTPYKTYPHUPOBAaHHUHU IIEJICBOTO COOOIICHNS HAa MaTepualle JBYX HEPOICTBEHHBIX
SI3BIKOB.

KuioueBble ciioBa: rpaMmMaTHiecKoe 3HaYEHHE, XyJ0’KECTBEHHBIH TEKCT, IIeJIeBOe COO0IIeHHE, (hpeim.

Summary
M. ONYSHCHUK. FRAME AS A UNIT OF GRAMATICAL MEANING REPRESENTATION
IN A FICTION TEXT TRANSLATION

The article examines the peculiarities of the representation of grammatical meaning from cognitive positions
based on a fiction text translation. Main attention is focused on considering ways of discussing representation modes of
grammatical structures in English-Ukrainian translation way. The applicability of a frame approach during the grammatical
structuring of the target message on the material of two non-related languages is reviewed.

Key words: fiction text, frame, grammatical meaning, target message.
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